
  
Ἀλλ’ ὅµως, ὧ Μέλητε, σὺ φῄς  
  

  
Αλλά, όµως, Μέλητε, εσύ ισχυρίζεσαι  
  

µε διαφθείρειν τοὺς νέους ἐπιτηδεύοντα 
τοιαῦτα;  
  

ότι διαφθείρω εγώ τους νέους  
επειδή ασχολούµαι µε τέτοιες ασχολίες;  
  

  
Καίτοι ἐπιστάµεθα µὲν δήπου  
  

  
Κι όµως, ξέρουµε καλά βέβαια  
  

τίνες εἰσὶ διαφθοραί νέων·  
  

ποιες είναι (οι) καταστροφές των νέων. 

  
  
σὺ δὲ εἰπὲ  
  

  
 Εσύ, όµως, πες,  
  

εἰ οἶσθά τινα γεγενηµένον ὑπ’ ἐµοῦ  
ἢ ἀνόσιον ἐξ εὐσεβοῦς ἢ ὑβριστήν  
ἐκ σώφρονος.  
  

αν γνωρίζεις κάποιον να έχει γίνει από εµένα        
ή ανόσιος από ευσεβής (που ήταν), ή αλαζόνας  
από συνετός (που ήταν). 

  
  
Ἀλλὰ ναί, µὰ ∆ί’, οἶδα ἐκείνους  
  

  
Αλλά ναι, µα τον ∆ία, ξέρω εκείνους, 

  
οὓς σὺ πέπεικας πείθεσθαι µᾶλλον 

σοὶ ἢ τοῖς γονεῦσι.  
  

τους οποίους εσύ έχεις πείσει να υπακούουν   
περισσότερο σ’ εσένα παρά στους γονείς (τους). 

  
  
  
Ὁµολογῶ, περὶ γε παιδείας·  
  

  
  
Συµφωνώ, όσον αφορά βέβαια την παιδεία. 

  



  
ἴσασιν γὰρ µεµεληκός ἐµοὶ τοῦτο.  
  
  

  
Γιατί ξέρουν καλά ότι µε µέλει αυτό, 
 / ότι νοιάζοµαι γι’ αυτό.  
  
  

  
  
Περὶ δὲ ὑγιείας οἱ ἄνθρωποι πείθονται  
µᾶλλον τοῖς ἰατροῖς ἢ τοῖς γονεῦσιν·  
  

  
  
Και όσον αφορά την υγεία οι άνθρωποι υπακούουν  
περισσότερο στους γιατρούς, παρά στους γονείς. 

  
 


